
COMFORT



FROM SUIT 
TO SUITE, 
DRESSING 
THE BATHROOM 
WITH STYLE
DALL’ABITO ALL’HABITAT, VESTIRE IL BAGNO CON STILE

UNITO

CESELLO

DIAMANTATO

RIGATO

TRAME
 

INTRECCIO



As a tailor fashions the fabric around the body, giv-
ing it the opportunity to move freely in space and 
the opportunity to express the wearer’s personality, 
so GESSI with the HABITO collection allows you to 
‘fashion’ your own tailor-made habitat. And it in-
creasingly gives shape to the concept of ‘Private 
Wellness tailoring’. The very meaning of the name 
refers to the connection that GESSI has always 
had with the world of fashion and those who cre-
ate trends, that it introduces into living... from the 
clothes to the habitat.

Come un sarto confeziona su misura il tessuto intor-
no al corpo dando la possibilità di muoversi libera-
mente nello spazio e l’opportunità di esprimere la 
propria personalità, così GESSI con la collezione 
HABITO consente di ‘ritagliarsi’ il proprio habitat 
su misura. E dà forma sempre più al concetto di 
’sartoria del Private Wellness’. Il significato stesso 
del nome rimanda al collegamento che da sempre 
GESSI ha con il mondo della moda e di chi crea 
le tendenze, che introduce nell’abitare… dall’abito 
all’habitat.

For Coco Chanel “fashion is not something that 
exists only in the form of clothes. Fashion is in the 
sky, in the streets, fashion has to do with ideas, the 
way we live”. GESSI takes it to the most intimate 

room of living.
Woven Metal, which has already been used for the 
creation of emblematic GESSI collections, with its 
evocative power of the world of finishes, highlights 
the craftsmanship. The purity of each of the tex-
tures, the result of in-depth studies and a complex 
and elaborate production to “dress the metal”, be-

comes distinctive.

Per Coco Chanel “la moda non è un qualcosa che 
esiste solo sotto forma di abiti. La moda è nel cielo, 
nelle strade, la moda ha a che fare con le idee, il 
modo in cui viviamo”. GESSI la porta nella stanza 

più intima dell’abitare.
Il Woven Metal, il ‘metallo tessuto’ già sperimen-
tato per la creazione di emblematiche collezioni 
GESSI, con il suo potere evocativo del mondo delle 
finiture, sottolinea la maestria artigianale. La purez-
za di ognuna delle texture, frutto di studi approfon-
diti e di una produzione complessa ed elaborata 

per “vestire il metallo”, diventa distintiva.

The Woven Metal, distinctive 
sign of a tailored system

IL ‘METALLO TESSUTO’, SEGNO DISTINTIVO DI UN SISTEMA SARTORIALE

I VESTITI NON SIGNIFICANO NULLA, 
FINCHÉ QUALCUNO NON INIZIA A 

VIVERCI DENTRO                 - Marc Jacobs

Clothes mean nothing, until 
someone starts living in them



The pattern takes up with repetitiveness and 
precision the round shape, a stylistic code of 
GESSI that is found in many of its creations. A 
sign that evokes infinity and eternity, having no 
beginning or end. A timeless decoration for ob-
jects created to last.

Il pattern riprende con ripetitività e precisione 
la forma rotonda, cifra stilistica di GESSI che si 
ritrova in molte delle sue creazioni. Un segno 
che evoca l’infinito e l’eternità, non avendo 
principio né fine. Un decoro senza tempo per 
manufatti creati per durare.

TRAME
The irregular lines, carved where the 
hand rests, arouse an intense tactile 
perception. They are proof of the mas-
tery with which objects are made that 
explore all the different expressions of 

metal. 

Le linee irregolari, intagliate là dove la 
mano si posa, suscitano una percezione 
tattile intensa. Sono la prova della mae-
stria con cui vengono realizzati manufat-
ti che esplorano tutte le diverse espres-

sioni del metallo. 

CESELLO



RIGATO

Rigato evoca il rigore di un abito 
sartoriale, la raffinata squisitezza di un 
capo di alta moda. Trasmette sicurezza 
e una riservata attitudine allo scambio 
con altri decori e materiali. Per questo 
si addice ad ambienti formali ma 
anche a quelli caratterizzati da rilassata 
informalità. Come un vestito che lascia 
trasparire la personalità di chi lo indossa.

INTRECCIO

Rigato evokes the rigour of a tailored suit, the refined 
exquisiteness of a haute couture garment. It conveys 
confidence and a reserved attitude to exchange with 
other decorations and materials. For this reason, it is 
suitable for formal environments but also for those 
characterised by relaxed informality. Like an outfit 
that reveals the personality of the wearer.

The tribute to the world of fashion is 
celebrated with Intreccio, whose diamond 
texture recalls the best in craftsmanship. On 
the one hand, the creation of soft woven 
leather that characterises the creations of the 
most prestigious Italian leather goods brands. 
On the other, the diamond shapes of knitwear 
and English quilted fabrics. A reassuring and 

refined design with an undisputed taste.

L’omaggio al mondo della moda viene 
celebrato con Intreccio, la cui texture a rombi 
ricorda le migliori lavorazioni artigianali. Da 
un lato, la realizzazione della morbida pelle 
intrecciata che caratterizza le creazioni dei 
più prestigiosi brand di pelletteria italiani. 
Dall’altro, le losanghe della maglieria e 
dei tessuti trapuntati inglesi. Un disegno 

rassicurante e raffinato dal gusto indiscusso.



DIAMANTATO

It unleashes all its evocative power of fascinating worlds that 
stimulate the imagination. Attainable privileges that seduce. 
The contrast between tactile décor and shiny metal awakens the 
senses. The daily ritual is celebrated in an intimate and personal 
space that accentuates the personality of those who live it. The 
Diamantato woven metal offers a new value to Private Wellness.

Sprigiona tutto il suo potere evocativo di mondi ricchi di fascino 
che stimolano la fantasia. Privilegi raggiungibili che seducono. Il 
contrasto tra il decoro tattile e il metallo lucente risveglia i sensi. 
La ritualità quotidiana viene celebrata in uno spazio intimo e 
personale che accentua la personalità di chi lo vive. Il metallo 
tessuto Diamantato offre una nuova valenza al Private Wellness.



MATERIALI:OTTONE

Body Ø44 mm
Cartridge Ø35mm

Seguendo l’onda del grande successo delle collezioni che 
a partire da Gessi 316 hanno visto il metallo letteralmen-
te ‘vestirsi’ di pregiate texture e finiture, Gessi  introduce 
una nuova collezione bathroom,  Habito che porta avanti 
il compito di valorizzare la materia prima, che viene così 
esaltata, e diventa’ tessuto’ , permettendo di ‘vestire’ l’am-
biente in maniera quasi sartoriale . 
I decori Gessi che abbiamo imparato ad amare, prendono 
oggi forza in questa meravigliosa collezione bathroom  rive-
lando ancora una volta un livello di innovazione tecnologica 
e un know how che ogni giorno orgogliosamente contribu-
iscono a riaffermare la nostra identità e  il nostro posto di 
eccellenza del made in Italy nel mondo.  
Il leithmotiv del ‘metallo tessuto’ è diventato negli anni un 
vero e proprio linguaggio distintivo del brand in grado di 
lanciare trends dentro e fuori dal settore , e che Gessi ha 
espanso a livelli sempre più trasversali, applicandolo al 
mondo del wellness (spotwater e shower outfit) e sconfi-
nando  persino nell’outdoor e nel living  con le nuove col-
lezioni home decor.

Oggi Gessi con HABITO porta questa ricerca ad uno step 
successivo,  e propone di ‘vestire’ con il ‘Wooven Metal’ 
, attraverso la scelta delle maniglie, l’intero ambiente più 
intimo della casa , estendendolo a tutto il coordinato  ba-
throom/ wellness.
E facendolo diventare un sistema quasi ‘sartoriale’ con la 
possibilità di attingere da  un amplia gamma di textures e 
finiture ( ben 6 decori e oltre 13 finiture).
La tridimensionalità e le proprietà materiche e tattili delle  
lavorazioni invogliano a toccare ognuna di queste pregiate 
textures, esplorandone questo lato sensoriale nell’utilizzo. 
Si crea così, come sempre succede attraverso le nostre 
creazioni, un’esperienza in grado di generare emozioni e 
benessere, come nel momento in cui si sfiora un tessuto, in 
un atto quasi istintivo  che precede la scelta di indossarlo. 

Un’esperienza enfatizzata ulteriormente dalla scelta di un 
design che propone volutamente  forme solide e pure (in-
dirizzate a mercati che prediligono proporzioni importanti) 
che valorizzano  la materia prima e la delicatezza del detta-
glio attraverso le textures delle maniglie (a cui si aggiunge 
la possibilità di rendere comunque il prodotto e l’ambiente 
neutri attraverso l’utilizzo di una maniglia liscia senza de-
cori).

HABITO nel significato stesso del nome , rimanda non solo 
al collegamento che da sempre Gessi ha con il mondo  del-
la moda e dei creatori di tendenze, ma si espande al tema 
dell’ abitare e del ‘ritagliare’  il proprio ‘habitat’ su misura, 
avvicinandosi sempre di più al concetto di’ Sartoria del Pri-
vate Wellness’.

MATERIALI:OTTONE

Body Ø44 mm
Cartridge Ø35mm

Seguendo l’onda del grande successo delle collezioni che 
a partire da Gessi 316 hanno visto il metallo letteralmen-
te ‘vestirsi’ di pregiate texture e finiture, Gessi  introduce 
una nuova collezione bathroom,  Habito che porta avanti 
il compito di valorizzare la materia prima, che viene così 
esaltata, e diventa’ tessuto’ , permettendo di ‘vestire’ l’am-
biente in maniera quasi sartoriale . 
I decori Gessi che abbiamo imparato ad amare, prendono 
oggi forza in questa meravigliosa collezione bathroom  rive-
lando ancora una volta un livello di innovazione tecnologica 
e un know how che ogni giorno orgogliosamente contribu-
iscono a riaffermare la nostra identità e  il nostro posto di 
eccellenza del made in Italy nel mondo.  
Il leithmotiv del ‘metallo tessuto’ è diventato negli anni un 
vero e proprio linguaggio distintivo del brand in grado di 
lanciare trends dentro e fuori dal settore , e che Gessi ha 
espanso a livelli sempre più trasversali, applicandolo al 
mondo del wellness (spotwater e shower outfit) e sconfi-
nando  persino nell’outdoor e nel living  con le nuove col-
lezioni home decor.

Oggi Gessi con HABITO porta questa ricerca ad uno step 
successivo,  e propone di ‘vestire’ con il ‘Wooven Metal’ 
, attraverso la scelta delle maniglie, l’intero ambiente più 
intimo della casa , estendendolo a tutto il coordinato  ba-
throom/ wellness.
E facendolo diventare un sistema quasi ‘sartoriale’ con la 
possibilità di attingere da  un amplia gamma di textures e 
finiture ( ben 6 decori e oltre 13 finiture).
La tridimensionalità e le proprietà materiche e tattili delle  
lavorazioni invogliano a toccare ognuna di queste pregiate 
textures, esplorandone questo lato sensoriale nell’utilizzo. 
Si crea così, come sempre succede attraverso le nostre 
creazioni, un’esperienza in grado di generare emozioni e 
benessere, come nel momento in cui si sfiora un tessuto, in 
un atto quasi istintivo  che precede la scelta di indossarlo. 

Un’esperienza enfatizzata ulteriormente dalla scelta di un 
design che propone volutamente  forme solide e pure (in-
dirizzate a mercati che prediligono proporzioni importanti) 
che valorizzano  la materia prima e la delicatezza del detta-
glio attraverso le textures delle maniglie (a cui si aggiunge 
la possibilità di rendere comunque il prodotto e l’ambiente 
neutri attraverso l’utilizzo di una maniglia liscia senza de-
cori).

HABITO nel significato stesso del nome , rimanda non solo 
al collegamento che da sempre Gessi ha con il mondo  del-
la moda e dei creatori di tendenze, ma si espande al tema 
dell’ abitare e del ‘ritagliare’  il proprio ‘habitat’ su misura, 
avvicinandosi sempre di più al concetto di’ Sartoria del Pri-
vate Wellness’.

DISPONIBILITÀ / AVAILABILITY
Ordinabile dal 01/03/2023 - Disponibile dal 01/05/2023  (+ lead time finiture) 

Order from 01/03/2023 - deliverable from 01/05/2023 (+ lead time finishes)

708

735
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710
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031

FINISHES
031 Chrome
149 Finox Brushed Nickel
706 Black Metal PVD
707 Black Metal Brushed
299 Matte Black (TRAME not available)
727 Brass Brushed PVD
710 Brass PVD
845 Dark Bronze (TRAME not available)
726 Warm Bronze Brushed PVD
735 Warm Bronze PVD
708 Copper Brushed PVD

UNITO

TRAME

CESELLO

INTRECCIORIGATO

DIAMANTATO

TEXTURES



14

70
40

6

70306 TRAME 

70305 WITH WASTE / con scarico

70106 INTRECCIO

70105 WITH WASTE / con scarico

70506 RIGATO

70505 WITH WASTE / con scarico

70606 DIAMANTATO

70605 WITH WASTE / con scarico

70006 UNITO

70005 WITH WASTE / con scarico

BASIN MIXER WITHOUT WASTE
Miscelatore lavabo senza scarico

70405 WITH WASTE / con scarico

Miscelatori per lavabo

BASIN MIXERS

70
40

4

70304 TRAME 

70303 WITH WASTE / con scarico

70104 INTRECCIO

70103 WITH WASTE / con scarico

70504 RIGATO

70503 WITH WASTE / con scarico

70604 DIAMANTATO

70603 WITH WASTE / con scarico

70004 UNITO

70003 WITH WASTE / con scarico

BASIN MIXER WITHOUT WASTE
Miscelatore lavabo senza scarico

70403 WITH WASTE / con scarico

54
19

8_
70

48
8

54198_70088
UNITO

54198_70688
DIAMANTATO

54198_70588
RIGATO

54198_70388
TRAME 

WALL-MOUNTED BASIN MIXER
Miscelatore lavabo da parete

54198_70188
INTRECCIO

70
40

2

70302 TRAME 

70301 WITH WASTE / con scarico

70102 INTRECCIO

70101 WITH WASTE / con scarico

70502 RIGATO

70501 WITH WASTE / con scarico

70602 DIAMANTATO

70601 WITH WASTE / con scarico

70002 UNITO

70001 WITH WASTE / con scarico

BASIN MIXER WITHOUT WASTE
Miscelatore lavabo senza scarico

70401 WITH WASTE / con scarico

63
39

9

63499 LENGTH ON REQUEST / 
Altezza personalizzabile

CEILING-MOUNTED SPOUT. 
TO BE COMPLETED WITH SEPARATE 
CONTROL
Bocca a soffitto. 
Da completare con comando remoto

66
10

2

66104 CUSTOM LENGHT / 
Lunghezza personalizzata

WALL-MOUNTED MEDIUM SPOUT 
BASIN
Bocca Lavabo a parete bocca media

54
0

55
_7

0
49

9

54055_70099
UNITO

54055_70699
DIAMANTATO

54055_70599
RIGATO

54055_70399
TRAME 

WALL-MOUNTED ONE-WAY MIXER
Miscelatore a parete 1 via

54055_70199
INTRECCIO

46
18

9_
70

49
5

46189_70095
UNITO

46189_70695
DIAMANTATO

46189_70595
RIGATO

46189_70395
TRAME 

FREESTANDING BASIN MIXER
Miscelatore lavabo da terra

46189_70195
INTRECCIO

70
40

7

70007
UNITO

70607
DIAMANTATO

70507
RIGATO

70307
TRAME 

BIDET MIXER
Miscelatore bidet

70107
INTRECCIO



44
67

9_
30

65
4

44679_30656 LENGTH ON REQUEST / 
Altezza personalizzabile

CEILING-MOUNTED 
ELECTRONIC MIXER
Rubinetto Elettronico da soffitto

30
65

3

ELECTRONIC SEPARATE CONTROL 
Comando remoto Elettronico

44
67

9_
30

65
1

BUILT-IN ELECTRONIC SEPARATE 
CONTROL
Comando remoto elettronico a parete

54
13

9_
70

43
8

54139_70038
UNITO

54139_70638
DIAMANTATO

54139_70538
RIGATO

54139_70338
TRAME 

WALL-MOUNTED TWO-WAY 
SHOWER MIXER
Miscelatore doccia a parete due vie

54139_70138
INTRECCIO

63
32

9
SHOWER SET
Set doccia

66
10

3

WALL-FIXING BATH SPOUT
Bocca Vasca a parete

54
0

73
_7

0
47

9

54073_70079
UNITO

54073_70679
DIAMANTATO

54073_70579
RIGATO

54073_70379
TRAME 

WALL-MOUNTED TWO-WAY 
SHOWER MIXER
Miscelatore doccia a parete due vie

54073_70179
INTRECCIO

54
16

9_
70

43
4

54169_70034
UNITO

54169_70634
DIAMANTATO

54169_70534
RIGATO

54169_70334
TRAME 

WALL-MOUNTED THERMOSTATIC 
TWO-WAYS SHOWER MIXER
Miscelatore termostatico doccia a 
parete 2 vie

54169_70134
INTRECCIO

54169_70432 CESELLO 
54169_70332 TRAME
54169_70132 INTRECCIO
54169_70532 RIGATO
54169_70632 DIAMANTATO
54169_70032 UNITO
ONE-WAY / 1 via

54169_70436 CESELLO 
54169_70336 TRAME
54169_70136 INTRECCIO
54169_70536 RIGATO
54169_70636 DIAMANTATO
54169_70036 UNITO
THREE-WAYS / 3 vie

0
92

66
_6

34
36

THERMOSTATIC MIXER, THREE 
SEPARATE EXITS
Miscelatore termostatico a parete 3 
uscite

09264_63434 TWO-WAY / Due vie
09268_63438 FOUR-WAY / Quattro vie
09263_63440 FIVE-WAY / Cinque uscite

46
18

9_
70

42
8

46189_70028
UNITO

46189_70628
DIAMANTATO

46189_70528
RIGATO

46189_70328
TRAME 

MISCELATORE VASCA DA TERRA
Freestanding bath mixer

46189_70128
INTRECCIO

BATH & SHOWER
Vasca e Doccia



70342 TRAME 
70345 WITHOUT WATER OUTLET / 
Senza presa acqua
70344 SLIDING RAIL / Asta saliscendi

70142 INTRECCIO
70145 WITHOUT WATER OUTLET / 
Senza presa acqua
70144 SLIDING RAIL / Asta saliscendi

63582
63584 WITHOUT WATER OUTLET / 
Senza presa acqua
63585 SLIDING RAIL / Asta saliscendi

63482
63484 WITHOUT WATER OUTLET / 
Senza presa acqua
63485 SLIDING RAIL / Asta saliscendi

70042 UNITO
70045 WITHOUT WATER OUTLET / 
Senza presa acqua
70044 SLIDING RAIL / Asta saliscendi

SLIDING RAIL WITH ANTILIMESTONE 
HANDSHOWER, FLEXIBLE HOSEAND 
AND WATER OUTLET
Asta saliscendi con presa acqua, 
doccetta anticalcare e flessibile

70
44

2

70445 WITHOUT WATER OUTLET / 
Senza presa acqua
70444 SLIDING RAIL / Asta saliscendi

66
14

8

WALL-MOUNTED ADJUSTABLE 
SHOWERHEAD
Soffione a parete orientabile

66
15

0

WALL-MOUNTED ADJUSTABLE 
SHOWERHEAD
Soffione a parete orientabile

63
35

2

CEILING-MOUNTED ADJUSTABLE 
SHOWERHEAD
Soffione a soffitto orientabile

63350 LENGHT ON REQUEST / 
Lunghezza personalizzata

57261 MULTI-SPRAY
57263 RAIN / Pioggia
57265 ATOMIZER / Nebulizzazione
57267 WATERFALL / Cascata
57269 THREE SETTINGS / Tre getti

57241 TRAME MULTI-SPRAY
57243 RAIN / Pioggia
57245 ATOMIZER / Nebulizzazione
57247 WATERFALL / Cascata
57257 THREE SETTINGS / Tre getti

57211 INTRECCIO MULTI-SPRAY
57213 RAIN / Pioggia
57215 ATOMIZER / Nebulizzazione
57217 WATERFALL / Cascata
57251 THREE SETTINGS / Tre getti

57289 RIGATO MULTI-SPRAY
57277 RAIN / Pioggia
57281 ATOMIZER / Nebulizzazione
57285 WATERFALL / Cascata
57271 THREE SETTINGS / Tre getti

57287 DIAMANTATO MULTI-SPRAY
57275 RAIN / Pioggia
57279 ATOMIZER / Nebulizzazione
57283 WATERFALL / Cascata
57273 THREE SETTINGS / Tre getti

57201 UNITO MULTI-SPRAY
57203 RAIN / Pioggia
57205 ATOMIZER / Nebulizzazione
57207 WATERFALL / Cascata
57249 THREE SETTINGS / Tre getti

57231 MULTI-SPRAY 
57233 RAIN / Pioggia
57235 ATOMIZER / Nebulizzazione
57237 WATERFALL / Cascata

57
25

5

WALL-MOUNTED ADJUSTABLE 
SHOWERHEAD - THREE SETTINGS
Soffione a parete orientabile, tre getti 66

40
1

WHITE WALL-MOUNTED 
SOAP HOLDER
Porta sapone a parete bianco

66402 BLACK / Nero

58525 WHITE STANDING / 
Da appoggio bianco
58526 BLACK / Nero

66
40

7

WALL-MOUNTED TUMBLER 
HOLDER WHITE
Porta bicchiere a parete bianco

66408 BLACK / Nero

58531 WHITE STANDING / 
Da appoggio bianco
58532 BLACK / Nero

66
41

3

WALL-MOUNTED SOAP DISPENSER 
HOLDER WHITE 
Porta dispenser a parete bianco

66414 BLACK / Nero

66437 WHITE STANDING / 
Da appoggio bianco
66438 BLACK / Nero

66
45

5 PAPER-ROLL HOLDER FOR 
HORIZONTAL/VERTICAL 
INSTALLATION
Porta rotolo a parete orizzontale o 
verticale 

66
50

4

60 CM TOWEL RAIL
Portasalvietta 60 cm

66500 30 CM
66502 45 CM

66
51

5

60 CM TOWEL RAIL FOR 
GLASS FIXING
Maniglia e portasalvietta per vetro 60 cm

66511 30 CM
66513 45 CM

Accessori

Completed by 
PRIVATE WELLNESS COLLECTIONS
and TOTAL LOOK 

ACCESSORIES

66
41

9

WHITE WALL-MOUNTED BRUSH 
HOLDER
Porta scopino a parete bianco

66420 BLACK / Nero

58543 WHITE STANDING / 
Da appoggio bianco
58544 BLACK / Nero

70
42

3

WALL-MOUNTED ROBE HOOK 
Appendino a parete

66523

70623
DIAMANTATO

70523
RIGATO

70323
TRAME 

70123
INTRECCIO

54
61

1

COVER PLATE
Placca di finitura

54613
54617
54619
54621



COMFORT

Gessi has always coupled the ad-
vantages of high quality desi- g n 
with technological excellence t o 
emphasize style and wellness i n 
the bathroom. Design is concei- ved 
to work on emotion as well as t o 
improve technical performance in 
using water for wellness. The Hi- F i 
range represents the highest attain-
ment in the Gessi aesthetic research f o r 
the shower as it aims to elevate it to a ha-

ven of well-being.

Per Gessi i vantaggi del design 
di alta qualità si accompagnano, 
da sempre, all’eccellenza tecno-
logica a favore dello stile e del 
benessere nel bagno; il design 
serve tanto a emozionare quanto 
a migliorare le performance tec-
niche nella erogazione dell’ac-
qua. 
La gamma Hi-Fi rappresenta 
il punto più alto della ricerca di 
Gessi per l’estetica dell’acqua, 
che valorizzi la doccia come an-
golo di benessere. 

Tecnologia ad alta 
fedeltà per l’acqua

High fidelity 
technology 
for water



DISPONIBILITÀ / AVAILABILITY
1 E 2 VIE / 1 AND 2 EXITS
Ordinabile dal 01/03/2023- Disponibile dal 01/05/2023  (+ lead time finiture) 
Order from 01/03/2023- deliverable from 01/05/2023 (+ lead time finishes)
3 VIE / 3 EXITS
Ordinabile dal 01/05/2023- Disponibile dal 01/07/2023  (+ lead time finiture) 
Order from 01/05/2023- deliverable from 01/07/2023 (+ lead time finishes)

38266_38711 
BUILT-IN THERMOSTATIC MIXER1 WAY
Miscelatore termostatico ad incasso 1 via

38266_38717 
BUILT-IN THERMOSTATIC MIXER 1 WAY
Miscelatore termostatico ad incasso 1 via

38267_38713 
BUILT-IN THERMOSTATIC MIXER 2 WAYS
Miscelatore termostatico ad incasso 2 vie

38267_38718 
BUILT-IN THERMOSTATIC MIXER 2 WAYS
Miscelatore termostatico ad incasso 2 vie

38268_38716 
BUILT-IN THERMOSTATIC MIXER 3 WAYS
Miscelatore termostatico ad incasso 3 vie

38268_38719 
BUILT-IN THERMOSTATIC MIXER 3 WAYS
Miscelatore termostatico ad incasso 3 vie

FINISHES
031 Chrome
149 Finox Brushed Nickel
720 Nickel PVD
706 Black Metal PVD
707 Black Metal Brushed
299 Matte Black
727 Brass Brushed PVD
710 Brass PVD
713 Antique Brass
187 Aged Bronze
845 Dark Bronze
726 Warm Bronze Brushed PVD
735 Warm Bronze PVD
030 Copper PVD
708 Copper Brushed PVD
246 GoldPVD

COMFORT
THE DESIGN OF WATER
THE SOUND OF WELLNESS

Hi-Fi è il più recente progetto sviluppato da Gessi per il design e la tec-
nologia di un comando miscelatore per docce a funzioni avanzate; come 
tale rappresenta il più recente complemento del Programma Gessi Pri-
vate Wellness. Hi-Fi COMFORT costituisce una evoluzione del concetto 
originale di Hi-Fi: un comando doccia multifunzione di alto design che 
assimila reminiscenze, nelle forme e nelle funzionalità, di pannelli, grafi-
ca, tasti e manopole, dei vinili long playing che hanno segnato un solco 
profondo nella storia della musica. Come sviluppo estetico di questo ori-
ginale concetto, Hi-Fi COMFORT incorpora tratti minimali e puliti, con 
forme circolari o morbide, per adattarsi all’universo del Private Wellness 
negli ambienti più diversi, per tutti gli stili di interior. 

NUOVO SISTEMA DI MISCELATORI  TERMOSTATICI 
Gessi Private Wellness CON ATTIVAZIONE SWITCH 
‘ON/OFF’ DELLE FUNZIONI ACQUA

_ATTIVAZIONE SWITCH ‘ON/OFF’ DELLE FUNZIONI ACQUA
_DESIGN & GRAPHICS SI FONDONO IN NUOVE FORME DEL 
WELLNESS

TECNICA:

Per garantire comfort e sicurezza, è impostato un primo blocco alla tem-
peratura di 38°C. Un ulteriore blocco è impostato a 49°C, mentre la mi-
nima di circa 18° può dipendere dalle scelte fatte in fase di costruzione 
dell’impianto. Ii flusso minimo è pari a  21 l/min sulla singola uscita.

Le utenze si attivano premendo i pulsanti. Nel corpo a incasso, a
differenza del mix standard, non sono presenti  vitoni ma cartucce on/off 
che si attivano a pressione. Grazie alla molla presente all’interno, il pul-
sante premuto sporgerà leggermente dal filo piastra, lasciando percepire 
quale utenza è attivata. È possibile utilizzare due o più uscite contem-
poraneamente, tenendo presente che la portata di 30 l/min con 2 uscite 
aperte verrà suddivisa tra le utenze in uso.

Ciascun acquirente riceverà il miscelatore configurato con i tasti della 
dotazione standard, corrispondenti alle più comuni configurazioni di fun-
zioni acqua di un’area doccia. I pulsanti standard sono sostituibili con 
tasti con le icone specifiche delle uscite acqua che l’utilizzatore desidera 
installare nella propria doccia e che sono ordinabili separatamente. Non 
sono previsti tasti con configurazione neutra ovvero non serigrafati.

THE DESIGN OF WATER
THE SOUND OF WELLNESS

Hi-Fi is the latest project developed by Gessi for the design and tech-
nology of a thermostatic shower mixer control with advanced functions; 
as such it represents the latest addition to the Gessi Private Wellness 
Programme. 
Hi-Fi COMFORT is an evolution of the original Hi-Fi concept: a high-de-
sign multifunctional shower control with shapes and features that remind 
us of the panels, graphics, keys and knobs of the long playing discs that 
made a deep mark in the history of dmusic.
As an aesthetic development of this original concept, Hi-Fi COMFORT 
incorporates minimalistics and clean marks, with circular and soft sha-
pes, to adapt to the world of Private Wellness in the most diverse envi-
ronments, for all interior styles. 

NEW SYSTEM OF THERMOSTATIC MIXERS WITH 
WATER ACTIVATION SWITCH ‘ON/OFF’
Gessi Private Wellness with switch ON/OFF of water functionality.

_WATER FUNCTIONS ACTIVATED BY SWITCH ‘ON/OFF’
_DESIGN & GRAPHICS MERGE IN NEW FORMS OF THE WELLNESS

TECHNICAL ASPECTS:

For comfort and safety, a first block is set at a temperature of 38 °C. An 
additional blockage is set at 49 °C, while the minimum of about 18 degre-
es may depend on the choices made during the construction of the plant. 
The mininum flow rate is 21 l/minutes on the single outlet.

Water functions are activated by pressing the buttons. In the built-in par-
ts, unlike for the standard mixer, there are no screws but on/off cartridges 
which are activated by the pressure. Thanks to the internal spring, the 
button which has been selected slightly protrudes from the plate, in this 
way it is possible to understand which function has been activated. 
It is possible to use 2 or more exits at the same time, keeping in mind that 
the flow rate of 30 l/min on the 2 open exits will be split up among the 
water functions which are open.

The purchaser will receive the mixer with a standard keys configuration, 
as per the most common water functions selection.
The standard keys can be replaced with special etched one having the 
specific icons of the water outlets required by the customer. Any custom 
key can be ordered separately. Keys without etching or neutral configu-
rated are not available.
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Le illustrazioni e le descrizioni 
contenute nel presente catalogo 
e negli stampati della venditrice 
non comportano obbligo di fedele 
esecuzione; i dettagli e le misure 
contenute sono da considerarsi 
indicativi e soggetti a modifiche 
senza preavviso. Eventuali errori 
e/o refusi di stampa del presente 
catalogo non costituiscono motivo 
di contestazione.

The images and descriptions 
included in our literature do not 
constitute an obligation of an 
accurate realization of the product, 
the details and the measurement 
included are to be used as a 
guide and maybe modified without 
notice. Possibile mistakes and/or 
misprints of current catalogue will 
not be object of dispute.


